（スペイン語）
平成 Heisei, Año:       年 Mes:       月 Día:       日
Srs. Padres o Tutores:
保　護　者　様

豊橋市立 Escuela Municipal de Toyohashi:               学校
Director:               校長
Suspensión de Asistencia a la Escuela por Enfermedad Contagiosa

学校感染症の出席停止について
   La enfermedad que su hijo ha contraído, consta en la lista de enfermedades contagiosas del cuadro abajo. Según el artículo Nº19 de las Leyes de Salud y Seguridad Escolar, su hijo no podrá ir a la escuela mientras se considere que haya peligro de contagio a otros alumnos. Deberá recibir tratamiento siguiendo las indicaciones del médico.
   Después de recuperarse, cuando el alumno regrese a clases, deberá entregar a la escuela el “Informe sobre Enfermedad Contagiosa” (vea abajo) escrita por los padres.
　先に連絡のありましたお宅のお子さんの病気は、下表の学校感染症に該当します。つきましては、学校保健安全法第１９条に基づき、他の児童生徒に感染するおそれのある間は登校を見合わせていただきますので、医師の処置と指示に従ってください。治癒後、「学校感染症の報告」に記入のうえ登校させてください。
	
	Nombre de la enfermedad

病名
	Período que no podrá ir a la escuela
(Podrán haber excepciones con las enfermedades del 1 al 7, según el estado de salud del alumno y si el médico confirma que ya no hay peligro de contagio)
出席停止期間の基準　　　（ただし、No,１～７は、病状により医師において感染のおそれがないと認めたときはこの限りではない）

	1
	Gripe Influenza
インフルエンザ
	Hasta que pasen 5 días desde la aparición de la enfermedad, y 2 días después que baje la fiebre.

発症した後５日を経過し、かつ、解熱した後２日を経過するまで

	2
	Coqueluche
百日咳
	Hasta que deje de toser, o después de terminar el tratamiento médico con antibióticos durante 5 días.
特有の咳が消失するまで又は５日間の適正な抗菌性物質製剤による治療が終了するまで

	3
	Sarampión
麻しん (はしか)
	Hasta que pasen 3 días después que baje la fiebre.
解熱した後３日を経過するまで

	4
	Paperas
流行性耳下腺炎(おたふくかぜ)
	Hasta que pasen 5 días después de presentar inflamación en la glándula parótida, submandibular o sublingual, y hasta que mejore su estado de salud general.
耳下腺、顎下腺又は舌下腺の腫脹が発現した後５日を経過し、かつ、全身状態が良好になるまで

	5
	Rubéola
風しん (三日ばしか)
	Hasta que desaparezcan las ronchas (sarpullido).
発疹が消失するまで

	6
	Varicela
水痘(水ぼうそう)
	Hasta que todas las ronchas se sequen y formen costra.
すべての発疹が痂皮化するまで

	7
	Faringitis (conjuntivitis faríngeo)
咽頭結膜熱
	Hasta que pasen 2 días desde que desaparezcan los síntomas.
主要症状が消退した後２日を経過するまで

	8
	Tuberculosis
結核
	Hasta que el médico de la escuela u otro médico confirme que no hay peligro de contagio.
病状により学校医その他の医師において感染のおそれがないと認めるまで

	9
	Meningitis meningocócica
髄膜炎菌性髄膜炎
	

	10
	Infección hemorrágica intestinal
腸管出血性大腸菌感染症
	

	11
	Conjuntivitis epidémica
流行性角結膜炎
	

	12
	Conjuntivitis hemorrágica aguda
急性出血性結膜炎
	

	13
	Otros:
その他 (　　　　　　 　　　     　　　　　　 　　　     )
	


Informe sobre Enfermedad Contagiosa

［学校感染症の報告］
平成 Heisei, Año:       年 Mes:       月 Día:       日
Sr. Director de la Escuela:

学校長様
Grado:       年Clase:       組　氏名 Nombre:　　   　　　  　　　　　　　　　.

保護者氏名 Nombre del padre o tutor:　　　　　     　　　　　　　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial" \* hps11 \o\ad(\s\up 10(INKAN),印)
Informo (a la escuela) lo siguiente:
下記のとおり報告します。

・Nombre de la enfermedad 病名








・Nombre del hospital o clínica 受診した医療機関名







・Período que no fue a la escuela por esta enfermedad 上記疾病で休んだ期間
Desde: 平成 Heisei, Año:     年 Mes:     月 Día:     日～ Hasta: 平成 Heisei, Año:     年 Mes:     月 Día:     日
（保護者の方がすべて記入してください）   (Esta hoja debe ser escrita por los padres.)
sw05densen01(2017)








